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Il-Kumitat iltaqa’ fil-Parlament, il-Belt Valletta, fit-3:05 p.m.







MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 64 li saret fit-8 ta’ Frar, 2022 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR ID-DĦUL TA’ MALTA BĦALA MEMBRU TAL-FOND MONETARJU INTERNAZZJONALI

MALTA MEMBERSHIP OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND (AMENDMENT) BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 543 tal-Erbgħa, 2 ta’ Frar 2022, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 2 – Emenda tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali.
Clause 2 – Amendment of article 6 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Anthony Agius Decelis): Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA (Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol): Sur President, nipproponi din l-emenda:

“A”	Il-klawsola 2 għandha tiġi sostitwita bil-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali.

2. L-artikolu 6 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat b’dan li ġej:

(a) fis-subartikolu (2) tiegħu l-kliem “fl-Artikolu 5 tas-Sezzjoni III tal-Ftehim tal-Fond” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “fis-Sezzjoni 4 tal-Artikolu III tal-Ftehim tal-Fond”; u 

(b) fis-subartikolu (3) tiegħu l-kliem “is-Sezzjoni V tal-Ftehim tal-Fond” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “l-Artikolu V tal-Ftehim tal-Fond”.”.



“A”	Clause 2 shall be substituted by the following new clause:

“Amendment of article 6 of the principal Act.

2. Article 6 of the principal Act shall be amended by the following:

(a) in sub-article (2) thereof, the words “Section 5 of Article III of the Fund Agreement” shall be substituted by the words “Section 4 of Article III of the Fund Agreement”; and

(b) in the Maltese version of sub-article (3) thereof, the words “is-Sezzjoni V tal-Ftehim tal-Fond” shall be substituted by the words “l-Artikolu V tal-Ftehim tal-Fond”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 2 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 2 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


PERMESS TAL-KUMITAT

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 2A f’dan l-istadju tal-Kumitat.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol il-Kumitat qabel li titressaq Klawsola Ġdida 2A f’dan l-istadju tal-Kumitat.




KLAWSOLA ĠDIDA 2A
NEW CLAUSE 2A

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess sabiex inressaq Klawsola Ġdida 2A għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 2A:

“B”	Minnufih wara l-klawsola 2 għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 7 tal-Att prinċipali.

2A. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 7 tal-Att prinċipali l-kliem “Id-disposizzjonijiet tal-Artikoli 2 sad-9 inklużi tas-Sezzjoni IX tal-Ftehim tal-Fond u l-ewwel sentenza tal-Artikolu 2(b) tas-Sezzjoni VIII tal-Ftehim tal-Fond għandu jkollhom forza ta’ liġi f’Malta, hekk illi ebda ħaġa fl-Artikolu 9 tas-Sezzjoni IX tal-Ftehim tal-Fond” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Id-dispożizzjonijiet tas-Sezzjonijiet 2 sa 9 inklużi tal-Artikolu IX tal-Ftehim tal-Fond u l-ewwel sentenza tas-Sezzjoni 2(b) tal-Artikolu VIII tal-Ftehim tal-Fond għandu jkollhom forza ta’ liġi f’Malta, hekk illi ebda ħaġa fis-Sezzjoni 9 tal-Artikolu IX tal-Ftehim tal-Fond”.”.

“B”	Immediately after clause 2 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 7 of the principal Act.

2A. In the Maltese version of sub-article (1) of article 7 of the principal Act the words “Id-disposizzjonijiet tal-Artikoli 2 sad-9 inklużi tas-Sezzjoni IX tal-Ftehim tal-Fond u l-ewwel sentenza tal-Artikolu 2(b) tas-Sezzjoni VIII tal-Ftehim tal-Fond għandu jkollhom forza ta’ liġi f’Malta, hekk illi ebda ħaġa fl-Artikolu 9 tas-Sezzjoni IX tal-Ftehim tal-Fond” shall be substituted by the words “Id-dispożizzjonijiet tas-Sezzjonijiet 2 sa 9 inklużi tal-Artikolu IX tal-Ftehim tal-Fond u l-ewwel sentenza tas-Sezzjoni 2(b) tal-Artikolu VIII tal-Ftehim tal-Fond għandu jkollhom forza ta’ liġi f’Malta, hekk illi ebda ħaġa fis-Sezzjoni 9 tal-Artikolu IX tal-Ftehim tal-Fond”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, ġaladarba m’għandniex l-Att prinċipali quddiemna, nistaqsi liema artikoli mill-Ftehim tal-Fond se jkollhom effett ta’ liġi riżultat ta’ din l-emenda.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Yana Camilleri biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR YANA CAMILLERI (Principal Legal Officer, Central Bank of Malta): Primarjament din l-emenda qed issir għaliex kien hemm bżonn tibdil lingwistiku. It-terminu użat bħalissa huwa “Sezzjoni” u mbagħad hemm ir-roman numeral li jsegwi però t-terminu korrett huwa “Artikolu”. Għaldaqstant qed nipproponu li ssir din l-emenda sabiex il-liġi tkun tirrifletti t-terminu użat fil-Ftehim tal-Fond.

Biex inwieġeb għal dak li staqsa l-Onor. de Marco nżid ngħid li b’din il-klawsola ġdida se nkunu qegħdin nemendaw l-artikolu 7 tal-Att prinċipali, ċjoè tal-Att dwar id-Dħul ta’ Malta bħala membru tal-Fond Monetarju Internazzjonali. Dan l-artikolu jagħti s-saħħa ta’ liġi lid-dispożizzjonijiet tas-Sezzjonijiet 2 sa 9, inklużi tal-Artikolu IX tal-Ftehim tal-Fond u l-ewwel sentenza tas-Sezzjoni 2(b) tal-Artikolu VIII tal-Ftehim.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jekk qed nifhem sew is-sezzjonijiet li se jkollhom effett ta’ liġi huma dawk li għandhom x’jaqsmu mal-istatut tal-Fond u l-immunitajiet mill-proċess ġudizzjarju.

DR YANA CAMILLERI: Hekk hu.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 2A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 2A ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 2A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 2A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 2A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 – Sostituzzjoni tal-artikolu 8 tal-Att prinċipali.
Clause 3 – Substitution of article 8 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qed nissostitwixxu l-artikolu 8 tal-Att prinċipali sabiex ikun hemm aktar flessibbiltà f’dak li għandu x’jaqsam ma’ emendi għall-istess Att fir-rigward tal-istrument li jirregola l-International Monetary Fund (IMF) biex minflok ikollna nemendaw il-liġi kull darba, il-Ministru jkun jista’, b’ordni, idaħħal b’effett emenda għal dan l-istrument tal-IMF.

ONOR. CLYDE CARUANA: Hekk hu.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 3. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 – Sostituzzjoni tal-Iskeda annessa mal-Att prinċipali.
Clause 4 – Substitution of the Schedule annexed to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, fir-rigward tal-klawsola 4 jekk m’iniex sejjer żball l-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici kien staqsa jekk l-istrument tal-IMF jistax jiġi tradott għal-lingwa Maltija. Dan għaliex il-link li hawn f’din il-klawsola tagħmel referenza għall-istrument bil-lingwa Ingliża.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Pauline Lanzon biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR PAULINE LANZON (Head Legal Department, Central Bank of Malta): Aħna ma nsibu l-ebda diffikultà. Dawn l-articles of agreement huma disponibbli fuq is-sit elettroniku tal-IMF bil-lingwa Ingliża però aħna ma nsibu l-ebda diffikultà li jkollna traduzzjoni għal-lingwa Maltija. Infakkar però li d-direttivi tal-Bank Ċentrali Ewropew – biex nagħti eżempju proprju f’dan il-kuntest – għandna eżenzjoni li noħorġuhom bil-lingwa Maltija, jiġifieri for the purposes of legal clarity inħossu li jkun aħjar jekk nillimitaw ruħna għal-lingwa Ingliża, ċjoè għall-veżjoni kif ippubblikata u maqbula mill-IMF.

ONOR. MARIO DE MARCO: Billi mhux qed nitkellmu fuq direttivi imma qed nitkellmu fuq strument wieħed, u allura l-ammont huwa ħafna aktar ristrett, forsi wieħed jista’ jagħmel traduzzjoni għal-linwga Maltija b’dana illi jekk ikun hemm xi diskrepanza, minħabba n-natura teknika ta’ dan l-instrument, f’dan il-każ tipprevali l-lingwa Ingliża.

DR PAULINE LANZON: Ma nsibu l-ebda diffikultà però biex inżid ma’ dak li kont qed ngħid l-ewwel, id-direttivi tagħna, bħala Bank Ċentrali, għandhom is-saħħa ta’ liġi. Jiġifieri bl-istess mod li se jkollhom is-saħħa ta’ liġi ta’ dawn l-articles of agreement tal-IMF, se jkollhom is-saħħa ta’ liġi d-direttivi tal-Bank Ċentrali. Fil-fatt għalhekk aħna nużaw il-lingwa Ingliża. Ħafna drabi, minħabba t-teknikalitajiet li joħorġu, ikun aktar feliċi li nillimitaw ruħna għal-lingwa Ingliża. Però naturalment ma nsibu l-ebda diffikultà li kif qed jgħid l-Onor. de Marco, ġaladarba tipprevali l-veżjoni Ingliża, ikollna traduzzjoni li tkun tista’ ssib ruħha fil-verżjoni Maltija tal-Att.

ONOR. MARIO DE MARCO: Naħseb li hawn qbil fuq dan.

ONOR. CLYDE CARUANA: Iva.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 4. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 – Titolu fil-qosor u bidu fis-seħħ.
Clause 1 – Short title and commencement.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA (Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol): Sur President, nipproponi din l-emenda:

“Ċ” 	Klawsola 1 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fis-subklawsola (1) tagħha l-kliem “l-Att tal-2021” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “l-Att tal-2022”; u

(b) fis-subklawsola (2) tagħha l-kliem “u s-servizzi finanzjarji” għandhom jiġu mħassra.

“C”	Clause 1 shall be amended by the following:

(a) in sub-clause (1) thereof the words “Act, 2021” shall be substituted by the words “Act, 2022”; and

(b) in sub-clause (2) thereof the words “and financial services” shall be deleted.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 1 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con.
IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 1 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 1, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


It-Titolu għadda nem. con. u kien ordnat isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jemenda l-Att dwar id-Dħul ta’ Malta bħala membru tal-Fond Monetarju Internazzjonali, Kap. 209” għadda mill-istadju tal-Kumitat b’emendi.

Fit-3.16 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.
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